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Cu treizeci de ani în urmă., ocupîndu-se de stratigrafia Histriei în cartea-i despre 
Vasele arhaice din această aşezare 1, Marcelle Lam brino făcea observaţia că « prin
cipala raracteristică a săpăturilor histriene e starea de rli.scolire în care unele 
întîmplări tragice, urmate de refaceri succesive, au lăsat terenul•· Şi adăuga: «în 
adîncime se văd urmele a două incendii; mai sus, obiecte trecute prin foc ne lasă 
să presupunem altele» 2• De-atunri, cercetări efectuate cu o mai riguroasă metodă 
şi în puncte felurite ale vastei arii explorate au precizat aceste prime notaţii, 
sporind numărul calamitllţilor prin care arată a fi trecut cetatea de-a lungul exis
tenţei ei milenare. Ca sll mll restrîng la esenţial şi lăsînd la o parte rezultatele 
neverificate prin compararea situaţiilor din cel puţin două sectoare de săpllturi, 
amintesc că - potrivit observaţiilor concordante din Sectorul X şi din Zona sacră -
pare neîndoios că Ia sfîrşitul secolului al VI-lea Histria a trecut printr-o grea încer
care: chiar de nu va fi fost în întregime distrus, oraşul a suferit la această dată 
pustiiri grave, care în prima jumătate a secolului al V-lea au făcut necesare 
reclădirea templului lui Zeus Polieus şi sistematizarea din nou a ariei încon
jurătoare 3• O catastrofă similară se datează la sfîrşitul secolului al IV-iea pe 
baza constatărilor din Zona sacră şi din Sectorul Z2, indiferent de gravitatea 
pagubelor şi de rauzele care vor fi pricinuit-o 4• O a treia calamitate se situează 
către jumMatea secolului I î.e.n., cum rezultă din indicaţiile decretului în 
cinstea lui Aristagoras fiul lui Apaturios şi din observaţiile stratigrafice din 
Zona sacră 6, .confirmate în ultimele luni de descoperiri încă inedite. în sfîrşit, 
cum e îndeobşte ştiut şi cum n-am încetat de a ne convinge pe ml'isura con-

1 Les vases archaiques d'Hi.~tria, Bucarest, 1938. 
2 Op. cit., p. 15 şi n. 2. 
8 Cf. cele scrise în această privinţă în Geţi şi greci la Dunărea-de-jos (Din istoria Dobrogei, 

IJ, Bucureşti, 1965, p. 162 şi 173 urm.; de asemeni, despre Sectorul X în special, Suzana 
Dimitriu, în Histria li (Bucureşti, 1966) p. 21 urm. 

• Ge/i fi greci, p. 171 şi 218, n. 149, pe lingă li. Coja, în SCIV, XV, 1964, p. 383-398. 
1 Geţi şi greci, p. 284 urm.; cf. Contribuţii la istoria veche a Rom4niei 2 (Bucureşti, 

l!l67), p. 219 urm. şi 270 urm. 

BICI, IX, 1987, p. 163-166, B11eurefti 
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tinuării cercetărilor, către jumătatea secolului al III-lea c.n. Histria a suferit 
o distrugere totală din partea goţilor, laconic amintită într-un izvor literar de o 
îndoielnică autenticitate 6• 

Enumerarea de pînă aci a arătat limpede că, ori de cite ori nu sîntem ajutaţi 
de un izvor scris, constatările arheologiei ne pot dezvălui existenţa unui dezastru, 
dar nu şi pe autorii lui. În cazul care ne reţine atenţia, înţelegem că Histria 
a suferit pustiiri grave la sfîrşitul secolelor al VI-lea şi al IV-iea, putem chiar risca 
supoziţii cu privire la vrăjmaşii care le-au pricinuit, dar sîntem lipsiţi de certi
tudinea pe care ne-o pot oferi numai mărturiile epigrafice şi literare. Măcar că 
discutabilă din. alte puncte de vedere, menţiunea goţilor în notiţa din Historia 
Augusta prezintă avantajul de a confirma şi de a ·explica; totodat~· nenorocirea 
abătută asupra Histriei în secolul al III-iea, după cum decretul în cinstea lui 
Aristagoras, corect interpretat şi redat vremii căreia-i aparţine, lămureşte împreju
rările pustiirii din secolul I a cetăţii, punînd-o pe seama supuşilor lui Burebista. 
Acelaşi episod din istoria coloniei de pe ţărmul lacului Sinoe îmbracă astă:.:i o 
semnificaţie nouă în lumina unui document abia descoperit, al cărui cuprins îl 
înfăţişăm mai jos, cu desluşirile cerute de însemnătatea-i neobişnuită 7• 

Bloc de marmură cenuşie (poate de Thasoe), descoperit intîmplător în pri
măvara 1966 pe platoul din vestul cetăţii, la oarecare distanţă de sectorul conven
ţional deJRHrrtrX, cu prilejul muncilor agricole. Dimensiuni actuale: 118 x 65 x 
18 cm; înălţimea literelor: 10-17 mm. Tăiat în chip de stelă cu fronton 
(împodobit în mijloc cu un motiv circular), blocul prezintă particularitatea de a fi 
fost folosit în cel puţin trei rînduri: 

ca bloc de cornişă într-un templu ionic (fig. 1); 
ca stelă pentru săparea textului editat mai jos; 
ca material de construcţie într-un zid, cu care prilej s-a tăiat o parte din 

cornişă la stînga, distrugtndu-se începutul coloanei I-a a textului. 
Lapicidul a ştiut folosi cu îndemînare suprafaţa vătămată de crampoanele 

menite sli. fixeze blocul la prima-i întrebuinţare: două, de tipul «coadă de rîn
dunică », la extremităţile-i de sus şi de jos; alte două (unul de secţiune pMrată, 
altul dreptunghiular) chiar la mijlocul lui. Scrisul ocoleşte cu luare aminte nu 
numai aceste goluri mai mari (în antichitate, astupate probabil cu stuc), dar şi 
celelalte defecte ale pietrei, cum se poate vedea în numeroase locuri ale suprafeţei 
scrise (col. II, r. 31-34 şi 36-37). 

Gravura e corectă, cu o vizibilă preocupare de simetrie în distribuirea tex
tului intre cele două coloane. Observaţia e valabilă îndeosebi pentru intitulaţie, 
unde e uşor de notat că r. 1 se împarte în două grupe de cite şapte litere, ds 
o parte şi de alta a axei centrale, cită vreme r. 2 se distribuie, în aceleaşi con
diţii, în două grupe de cite 26 litere. 

Textul nu pare săpat în întregime de aceeaşi mină. Anume rînduri (din col. 
a II-a mai ales) sînt gravate cu slove mai mari, de un meşter mai puţin abil 

1 Cf., în ContribuJii la istoria veche a Romdniei 1 , p. 469 studiul intitulat D:i.la distrugerii 
Histriei de goţi; în aceeaşi problemă, Em. Doruţiu-Boilii., Zur Frage der Zerstiirung Histrias 
im 3. Jh •. u. Z., în Studii Clasice, VI, 1964,. p. 247-269. 

' lmi îndeplinesc o plăcută. datorie mulţumind în ace11t loc colegei Ga.briella Bordenache 
şi foştilor mei elevi Emilian Popescu, Petre Alexandrescu şi AL-Simion Ştefan pentru desenele 
şi fotografiile care ilustreazli. prezentul studiu. 
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(r. 39 urm., de pildă). Spre sfîrşitul aceleiaşi coloane, e evident că unele nume au 
fost şterse pentru a fi săpate din nou, sau pentru a face loc altora, urmele primului 
scris fiind pretutindeni vizibile şi, în unele cazuri, citibile. 

Despre caracterele paleografice ale documentului se vorbeşte mai departe 
(p. 160 urm.), unde se încearcă şi o încadrare a lui cronologică. 

Turn cX.yix6ljt· ot8e: 
['rljc; Bopew]v ipuA.ljc; e:ue:pyh-ixt fLE't'oc „~v 8e:uTepixv xT(atv Tlj<; 7to/..e:w:;. 

- - - - M6axou 'AptaTove:txoi:; 'A6llvo8wpou 
- - - - OPAI: [B] I:ixpix7t(wv 'A6l)vo8wpou 

5 - - ..:;... - ANEINIOI: Xpuam7to<; AuatfLi:lxou 5 
- - - - I: MoVLfLOU Moaxoc; B ve:w('t'Epo<;) 
- - - - OI: Mov(fLou dtoyevlj<; Ilix7ttou 
- - - - I: IloA.uixtvh-ou dtovuato<; KA.e:t't'oipwv-ioc; 
- - - - 'Av6pw7t(cuvoc; 'A7toH68wpo<; KA.e:t't'o<pwVt'o<; 

10 - - - - PO:E B 'AxtH68wpoc; KA.e:t't'oipwvTo<; 10 
- - -- - OI: IlixTixlxou dljfL~'t'pto<; B 
- - - - I: MoVLfLOU "Avix dljfLlj't'p(ou 1Î yuv[ ~] 
- - - - ['A] ptaTox pi:lTouc; N oufL ~vtoc; dtoxA.eouc; 
- - - - M6axou IloM~e:voc; Ne:txljpcl't'ou 

15 - - - - B Ee:voxi:lp"fl<; Ne:txl)pcl't'ou 
- - - - :i: B 'Ap't'e:fL(8wpo<; 'A7toHo8wpou 
- - - - M6dx,ou 'Ap't'e:(.LE8wpoc; Ilu6o8wpou 
- - - - ['A ]7toA.[A.]wv(o•J 'AptaTixy6pix<; Ilu6o8wpou 
- - - - dtoyevouc; 'ApxeA.ixoc; Ilu6o8wpou 

20 A L 'A ' 0 ' - - - - utoye:vouc; pt11't'OAIXO<; • e:o<ptAOU 

15 

20 
- - - - OI: 0e:o86Tou Eux/..ljc; 0e:oip(A.ou 
- - - - QN B 0e:68wpoc; 'ApTe:fLt8wpou 
- - - - dtoyevouc; 'A7toHov[t]8"fl<; AuatfLi:lxou 
- - - - [N]oUfL"flV(ou ZwtA.oc; dtoyevouc; 

25 - - - - dtoyevou[c;] d"flfLO;(IXpt<; 'ApTe:fLt8wpou 
- - - - I:ETKEAEI dtovuato<; 'Ap't'EfLt8wpou 

25 

- - - - POl: B ve:w(Te:poc;) d"flfL~'t'pto<; 'ApTe:fLt8wpou 
- - - - B •A7te:Hii<; Auat(.Lcl;(OU 
- - - - OI: B 'H8L11't'"fl Ilix7t(ou To':> dtoyevouc; yuv~ 

30 - - - - TO:E I:Tpou6(wvoc; Cl>tA.t11't'(8Yj<; M6axou 30 
- - - TIHl: :ETpou[6Ewv]oc; dtovuato<; B ve:w't'epou 
- - - - dYj(.Lljt'p(ou IloA.t(.LWV "Omtou 
- - - - NIO:E M6axou dtomtoupE8Yj<; 0e:oxA.eou[c;] 
- - - - Cl>QN B ve:w(Te:poc;) 'AptaTixy6pixc; Ne:txl)pi:lTou 

35 - - - - N «l>tA.t11't'E8ou Cl>(A.t7t.7tO<; 0e:o3C:>pou 
[' A7toA ]A.68w p oe; dtovuaEou dtovuato<; 0e:oxA.eou<; 
- - - - N · âtoxA.eou<; âtoytv"fj<; ZwtA.ou 
- - ·- - ON NoUfLl)VEou 0e:6yvYj't'O<; Ilcm(ou. 
- - - - B M6crxo~ ZwtA.ou 
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40 - - - - l: 0eo8wpou 
- - - - 0eo8wpou 
- - - - 0eoxMoui; 
- - - - 0eoxMoui; 
- - - - [A ]Loyevoui; yuvii ( L) 

45 - - - ON B 
- - - - ON XetLpiiµ.wvoi; B 

yuvii 
- - - - l: K<A>eoµ.~p6-rou 
- - - - I:IOl: B vew(npoi;) 
- - - - ON 'Apxd.!lou 

50 - - - - MOl: AetnttEL 
- - - - AAI: 'Apta-r0ty6pou 
- - - MAXOI: B vew(npoi;) 
[' ATroA]Awvtoi; 'A6lJvo8wpou 

ALoaxoup(8lJi; Il0t7tLOU 
A ll!J.6X0t pti; n oat8wvtou 
l:0tp0t7t(wv "OG7tou 
'Apta-roxpiX-rlJi; KJ..u-rou 
'A"6pw7t(wv M6axou 
, A7toÂÂWVLOi; n OÂUOtLVE"rOU 
'ApLCJ"rOKpiX-rlJi; IloAUOtLVETO[u] 
'ApLCJT6vetxoi; "OG7tou 
'ApLCJTOfJ.EVlJi; M lJV(ou 
AlJµ.ii-rptoi; B [[Al)fJ.lJTp(ou]] 
AlJµ.ijTptoi; 'A7t0t-roup(ou 
AwToui; Aet-rLtet 
'A7tTlJÂOti; Mev(axou 
"Aneti; IloAUIXLvhou 
ALoyevlJi; 0eoip(J..ou 

4 

40 

45 

50 

Cum e uşor de văzut din fig. 2, în ciuda unei izbituri recente, care a smuls din 
partea de sus a inscripţiei o aşchie mărişoară, şi a altor vătămări mai mici la nivelul 
rîndurilor 21-28 şi 37-43, tăietura din stînga a blocului e destul de regulată. Ca 
urmare, de-a lungul întregii coloane I a textului, numele individuale ale persoanelor 
înşirate au dispărut fără excepţie, reduse în cel mai bun caz la o literă sau la 
silaba finală. Unele din ele ar putea fi întregite ipotetic, dar folosul ştiinţific al 
încercării e îndoielnic. Un mai mare grad de certitudine prezintli. restituirile rîn
durilor 36 şi 53, - într-un caz [' A7toÂ ]A68wp oi;, în celălalt [' A7toA]AwvLoi;, - dar 
nici în cazul lor nu ajungem la vreo identificare interesantă din punct de vedere 
prosopografic. în coloana a II-a, în schimb, textul e întreg şi, chiar dacă nu peste 
tot citeţ, în ansamblu lesne descifrabil. 

R. 2: dacă observaţia din lemmă cu privire la distribuţia simetrică a textului 
de-o parte şi de alta a axului central al lespezii e exactă., înseamnă că lungimea 
lacunei iniţiale e de 7 -8 semne: conjectura [Boptw ]v convine dar întocmai, dar 
poate şi ['07tA'tj-r&]v sau [O!vom7>]v. - Col. I, r. 4: după terminaţia de nomi
nativ - OPAI:, aşteptăm patronimicul care, în acest caz, n-a putut fi exprimat 
decît printr-o prescurtare ( cf. mai jos la r. 10). - R. 5: terminaţia - ANEINIOl: 
e neobişnuită la un nume grec, şi la fel lipea patronimicului; de altă parte, un 
nume roman parc anevoie de admis la această dată şi într-un document unde nu 
se întilneşte nici un alt nume de origine italică 8 • - R. 10: aci şi în numeroase 
alte pasaje ale textului omonimia dintre tată şi fiu (cu alte cuvinte: identitatea 
dintre patronimic şi numele individual) c exprimată prin abreviaţia B, notată 
c:u o conscc:venţă c:e nu cunoaşte abateri. Astfel, în r. 49 al coloanei a II-a, unde 
lapicidul apucase să sape, după numele ÂîJfJ.~TpLoi;, patronimicul Aî)fJ.lJTplou, 

' În stadiul actual al informaţiei, primul roman stabilit în Histria şi participind la vici
situdinile ei ar putea fi un 'ilTCl><[O,Lo<;] menţionat în scrisoarea - de prin anii 47-60 - a lui 
Tullius Geminus cli.tre autorităţile cetăţii, dacă. trebuie acceptată o recentă conjectură. a soţilor 
Robert.: SEG, I, 329 ( = Epigraphische Beitrage zur Geschichle Histrias, Berlin, 1962, p. 136), 
r. 62; cf. Rf:G, LXXIX, 1966, p. 403. Acelaşi nume e citit '0TClK[6r;] de J. H. Oliver 
(Greek- Hornan- Byzantine Studies, VI, 1966, p. 148-149), dar cf. obiecţiile formulate de 
J. şi L. Robert în ultimul Buletin epigrafie, 1966, sub nr. 276. 
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acesta din urmă a fost şters cu ciocanul şi înlocuit cu sigla il - R. 15: B abia 
vizibil; înaintea lui, vagi urme ale unei litere pe care n-o pot recunoaşte. - R. 26: 
literele notate se disting lesne, dar sensul lor îmi scapă. - R. 30: T iniţial în 
parte distrus, dar totuşi vizibil. - R. 31: prima literă anevoie de identificat; 
IH~ citeţe. - R. 44: pe piatră I'YNHI, greşeală a lapicidului. - R. 46: omicron 
iniţial pe jumătate distrus. - R. 47: KAEOMBPOTOY pentru KAEOMBPOTOY, 
altă greşeală a lapicidului. - R. 50: prima literă ar putea fi şi A. La sfîrşitul 
coloanei, uacat egal cu ultimele cinci rînduri din coloana a II-a. 

Textul coloanei a II-a, mai bine conservat, e pretutindeni citeţ. De reţinut 
împrejurarea (relevată şi în lemmă) că, avînd la dispoziţie un bloc străpuns pe 
faţa destinată scrisului de patru găuri de crampoane, lapicidul le-a evitat cu grijă, 
stricînd alinierea numelor şi începîndu-şi rîndurile mai la dreapta. De notat, de 
asemeni, că pentru o pricină sau alta unele rînduri sînt gravate cu slove mai 
mari (astfel 40-41 şi 45-54). Despre ştergerea unor nume din partea finală a 
listei şi înlocuirea lor prin altele, s-a vorbit în lemmă. 

Faţă de caracterul documentului - listă de nume precedată de o scurtă inti
tulaţie - simpla transliteraţie a acestora mi se pare fără utilitate. În schimb, 
traducerea primelor două rînduri ale textului e cu atît mai necesară cu cit cuprinsul 
lor e mai neaşteptat: Noroc bun I Aceştia sînt binefăcătorii din tribul (să zicem: 
Boreis), după cea de-a doua întemeiere (sau zidire) a oraşului. 

în fraza reprodusă, singurul element incert e numele tribului, căzut în rup
tură. S-a păstrat din el numai v final al genitivului plural, ceea ce - teoretic -
ne dă dreptul să introducem aci numele oricăreia din cele şase rpu/..ix( milesiene: 
Atytx6pe:tc;, 'Apyix8e:i:c;, Bopeî:c;, I'e:/..eov't'e:c;, Otvom:c; "07't'A7J't'E<:; 9. În fapt, 
lungimea lacunei ne îndeamnă să optăm pentru numele cel mai scurt, şi acesta 
e motivul pentru care în încercarea-mi de întregire n-am şovăit să citesc: [BopE<a> ]v. 
Oricare ar fi în această privinţă adevărul, e uşor de văzut că interesul neobişnuit 
al documentului stă în menţiunea a ceea ce originalul grec numeşte 8e:u't'Epix 
x't'l(nc; T'fic; Tt'o/..e:wc;. Mai ales interpretarea ei ne va reţine deci atenţia, după ce 
în prealabil voi fi formulat cîteva observaţii cu privire la numărul şi calitatea 
aşa-zişilor •binefăcători~ (e:ue:pyhixt). 

Cum s-a putut vedea, e vorba de o listă lungă, săpată pe două coloane, cu 
slove mărunte: la un loc nu mai puţin de 107 bărbaţi şi femei, nu o dată grupaţi 
pe familii 10• Nota dominantă a ansamblului e rezonanţa curat greacă a imensei 
majorităţi a numelor păstrate 11, printre care se remarcă - pe lingă unele frecvent 
intîlnite în inscripţii ioniene din toate vremile: Aristagoras, Aristokrates, Aristarchos, 
Aristomenes, Aristonikos, Eukles, Kleitophon, Pataikos, Polyainetos, Philistides 12 

9 G. Busolt, Griechische Staatskunde 3 (Miinchcn, 1920), p. 256 urm.; Y. Ehrenberg, 
Der Staat der Griechen 2 (Ziirich, 1965), p. 15. 

1° Col. I, rîndurile 6-7, 19-20, 30-31, 40-41, 42-43; Col. a II-a, r. 3-4, 8-10, 
11-12, 14-15, 17-19, 20-21, 25-27, 45-46. 

11 Cu exceptia puţinelor citiri nesigure de care s-a vorbit în notele critice (col. I, r. 5 
şi 26) şi a două nume trace discutate mai jos în n. lG. 

11 Pentru o rapidă verificare, cf. indicele de nume proprii la SGDI. III, 2,5 (lonien), 
întocmit de P. Gartchen şi O. Hoffmann, Grammatik u. Wortregister, Giittingen, 1914. Mate
rialul onomastic din documentele milesiene publicate ulterior (Delphinion, Didyma) întăresc 
această primă impresie. 

https://biblioteca-digitala.ro



168 D. :\f. PJPPIDI 6 

- numeroase teofore: Apollonios, Apollonides, Artemidoros, Demetrios, Dioskurides, 
Diogenes, Dionysios, Theocles, Theodotos şi altele. Dintre acestea, caracteristic e 
îndeosebi 1:ocpoc7t(wv, pentru intiia oară întilnit într-un document histrian anterior 
secolului al II-iea e.n. 13, dar care nu ne poate surprinde, după publicarea decre
tului din care rezultă că încă din secolul a.I III-iea î.e.n. histrienii se preocupau de 
primirea în panteonul lor a zeului alexandrin 14• 

Cum am mai avut prilejul s-o relev, nume romane nu se citesc în lista pe care 
o comentăm, nici nu par să se ascundă în vreuna din lacunele coloanei I-a 1°, 
destul de numeroase, dar de fiecare dată urmate de un patronimic care subliniază 
obîrşia greacă a persoanelor necunoscute. În schimb, e de reţinut prezenţa printre 
«binefăcători » a unui număr fie şi restrîns de traci 18, care-şi fac intrarea în viaţa 
publică a Histriei într-o împrejurare neobişnuită şi în tovărăşia unora din membrii 
cei mai cu vază ai corpului cetăţenesc 17. 

Dintre aceştia din urmă, nimeni nu ne era cunoscut dinainte, niri nu poate 
fi identificat c:u siguranţă. De bună seamă, numele nu sînt noi şi, cu puţine 
excepţii18 , se regăsesc izolat în numeroase inscripţii histriene, începînd din secolul 

13 Nu mai puţin de trei Lcxpcxl'l:[wv figurează. printre fruntaşii gerusiei din 138 (Histria 
IV, 20 = SEG, I, 330, col. I, r. 60, 75 şi 81); un al patrulea, în lista de nume publicată. 
de D. M. Pippidi în Studii Clasice, VIII, 1966, p. 56, nr. 19, - cu multă. probabilitate din 
a doua jumătate a secolului al II-iea. 

1' D. }I. Pippidi, în CRAI, 1964; id. Studii Clasice, VI, 1964, p. 103 urm. 
u Mai sus p. 156 şi n. 8. 
18 Col. I, r. 26, grupul ele litere LETKEAEI ar putea ascunde un nume trac pc care 

nu l-am ştiut recunoaşte; tot acolo, r. 50, patronimicul ilcxnLl:e:L (de la un nominativ ilcxnLl:e:L~: 
G. Mihailov, La langue des inscriptions grecques en Bulgarie, Sofia, 1943, p. 120) ne îndeamnă. 
spre o presupunere asemănătoare, mă.car că terminaţia - MO:E a numelui fiului pare mai 
curînd greacă. Situaţie identică. şi în r. 51 al col. a II-a, unde ilw;ou~ ar putea fi un nume 
elenic derivat din rădăcina •Sw- (astfel Bechtel, Personennamen, p. 148, urmat de L. Zgusta, 
Die Personennamen griech. Stiidte dcr niirdl. Schwarzmeerkuste, Praha, 1966, p. 375, 967 a). 
Trebuie observat însă că, la Herodot, VII, 72, o căpetenie a paflagonienilor poartă numele 
ilw•o~ şi că în imediata apropiere a Histriei, pe un altar din Vicus Quintionis, un magistrat 
local se numeşte Dolu Zinebti (Pârvan, Histria V 11, Bucureşti, 1923, p. 67, nr. 50). După 
primul editor, Dolu sau Dolus ar fi trac (cf. D. Del'.:ev, în Linguistique Balcanique, II, 1960, 
p. 179), opinie neîmpărtăşită, pare-se, de I. I. Russu, din a cărui carte lipseşte (Limba traco
dacilor, Bucureşti, 1959, p. 66-67). Faţă de patronimele de care e însoţit atît în lista noastră 
cît şi în inscripţia din Vicus Quintionis, caracterul băştinaş al numelui e, oricum, de luat 
în consideraţie. 

17 Dacă mai era nevoie, documentul pe care-l analizăm se adaugă argumentelor cu care, 
în mai multe rînduri, am respins afirmaţiile neîntemeiate ale lui Se. La.mbrino şi ale altora. 
cu privire la caracterul mixt, • geto-grec •, al populaţiei cetăţilor de pe litoralul dobrogea.n 
către începutul erei noastre. Cf. Epigraphische Beitrăge zur Geschichte Histrias, p. 73, n. 64; 
Geţi şi greci la Dundrea-de-jos, p. 297, n. 47-48. 

18 Cît pot să-mi dau seama, fără un examen mai adîncit al problemei, noi (în sensul 
de atestate pentru întîia oară într-o inscripţie histriană) par a fi numele: "Ava: (scris cu un 
singur N, nu cu doi, ca în cele mai multe cazuri cunoscute: Zgusta, op. cit., p. 294-295; 
L. Robert, în N. Firatli - L. Robert, Les steles funhaires de Byzance gr~co-romaine, Paris, 
1964, p. 138-141), 'Av6pw1tlwv, 'A1tT1JACX~ (anevoie de explicat, dar de citire sigură), "Anex~, 
'AxL:>..:>..68wpo~, il1JfL6xcxpLc; ( il1JfLoxlip1Jc; într-un alt document histrian: Histria JV, 20 = SEG, 
I, 330, col. I, r. 56), ilLox:>..ijc;, 0e:ox:>..ij~, K:>..u•6c;, "Omtoc;, Iliha:Lxo~, Ilo:Au~e:vo~, Ilu668wpo~ 
(cf. Ilu6lwv : Dacia, II, 1926, p. 219, nr. 21, r. 11; Studii Clasice, VIII, 1966, p. 65, nr. 17, 
r. 3), ll>L:>..unf.81)c;. Un caz interesant e al numelui ~•pou6lwv, timid postulat într-un decret 
fragmentar din sec. al Ii-lea (Studii Clasice, VII, 1966, p. 186, nr. 5, r. 11: cf. notele critice 
p. 187-188), restituit cu oarecare verosimilitate într-un vechi decret olbian de cinstire a. unui 
cetăţean din Istros (IPE, 11, 21; cf. Studii Clasice, VIII, 1966, p. 244 şi n. 59), iar a.cum 
atestat cu deplină certitudine în două locuri diferite ale listei noastre (col. I, r. 30 şi 31). 
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al IV-iea î.e.n. pînă la sfîrşitul dinastiei Severilor 19• Dar identitatea nimănui nu 
poate fi stabilită în chip neîndoios şi încercarea de încadrare cronologică a docu
mentului pe temeiul indicaţiilor prosopografice mi se pare, în stadiul prezent al 
informaţiei, dinainte sortită eşecului 20• 

O întrebare pe care sîntem ţinuţi să ne-o punem, înainte de a împinge mai 
departe analiza noastră, e şi aceea dacă ot Tîjc:; [Bopew]v <pu);1jc:; EuEpytTIXL trebuie 
socotiţi ca «binefăcători ai tribului» sau «din tribul» Bopdc:;, cu alte cuvinte 
dacă liberalităţile sau serviciile lor vor fi fost destinate tribului propriu sau cetăţii 
îndeobşte. Gramatical, ambele înţelesuri sînt posibile, dar aluzia la reclădirea cetăţii 
şi argumentele pe care voi fi adus să le invoc înclină cumpăna spre ultima inter
pretare. Ne găsim deci înaintea unei liste de cetăţeni dintr-un anumit trib -
indiferent de numele-i exact -, care, după o gravă pustiire a oraşului, urmată 
de reconstruirea lui în conditii echivalînd cu o adevărată <ia doua întemeiere 1>, 
au contribuit într-un fel sau ~ltul la ajutorarea obştii 21• În unele cazuri, numele 
erau însoţite de arătarea daniei în monede de aur sau argint, aşa cum vedem că 
se întîmplă la Callatis către anul 200 î.e.n., cu prilejul înălţării unui templu lui 
Dionysos 22 ; alteori totul se reducea la indicarea scopului şi la înşirarea binefăcă
torilor, cum e cazul - la Histria chiar, către jumătatea secolului al Ii-lea e.n., - cu 
subscriitorii la construcţia unei grote mitriace 23• 

În documentul pe care-l comentez, numele nu-s însoţite de titluri, nici de 
arătarea serviciilor aduse. E deci cu neputinţă să se spună după ce criterii s-a 
făcut înşirarea, cu excepţia amănuntului că membrii aceleiaşi familii - uşor de 

18 Un releveu complet al inscripţiilor locale unde apar cele mai multe din numele • bine
făcătorilor» ar ocupa prea mult loc, fără multă utilitate. }lă mulţumesc deci să notez, 
renunţînd la alte desluşiri, antroponimele din lista noastră cel puţin o dată menţionate într-un 
document histrian (' Amx•ouptoc;, 'A7te:J..J..iic;, 'A7toAJ..ovl81)c;, 'A7toAJ..wvtoc;, 'AptaToxpli•1)c;, 'Apta
T6Aa.oc;, 'AptaT6ve:txoc;, 'Apnµ!8wpoc;, 'Ap)(tAa.o~, Atoaxoupl8'1)c; 0e:6cptJ..oc;, KJ..e:tTotpwv, Aua!µa.
xoc;, MtVLO"Xoc;, M ljvtc;, Ne:txlj pa.Toc;, Nouµ ljvtoc;, Ee:vox!Zp7Jc;, Ila.7t!a.c;, Cl>!AL7t7toc;, X pUO"L7t7toc;), 
precizînd că parte din ele se citesc în lista fruntaşilor gerusiei din anul 138 (Histria, IV, 
20 = SEG, I, 330), iar altele în cataloagele publicate de I. I. Russu, SCIV, IX, 1958, p. 39 
urm. şi D. M. Pippidi, Histria, I (Bucureşti, 1964), p. 548 urm., 559 urm.; SCIV, VI, 1955, 
p. 61 urm.; Studii Clasice, IV, 1962, p. 292; VII, 1965, p. 301; VIII, 1966, p. 64, nr. 17, 
55, nr. 19, 57, nr. 20. 

20 Nici un nume întreg din listă (nume individual + patronim) nu se întîlneşte în ace
leaşi condiţii într-un document cunoscut, fie şi dintr-o altă vreme. Ca o simplă ipoteză, cu 
neputinţă de controlat, se poate presupune că lacuna din col. I, r. 39, ar ascunde un [Ilo
J..cµ]wv Nouµ71vlou ai cărui coborîtori - alternativ numiţi IloJ..eµwv şi Nouµljvtoc; - ar fi 
continuat spiţa pînă în zilele lui Hadrian, cînd, printre fruntaşii gerusiei, întîlnim depotrivă 
un Nouµljvtoc; Iloi.cµwvoc; şi un IloJ..eµwv Nouµl)v!ou •ou Nouµ7Jv!ou, poate din aceeaşi familie 
(Histria, IV, 20 = SEG, I, 330, col. I, r. 39 şi 93). 

21 Deşi lucrul nu e spus anume, presupunerea cea mai firească e că dărnicia •bine
făcătorilor» va fi sprijinit refacerea oraşului sau a unor monumente publice, cum se vede în 
multe locuri din lumea greacă, deseori menţionate în inscripţ.ii. Cf., în culegerea întocmită 
de F. G. Maier, Griechische Mauerbauinschriften, I (Heidelberg, 1959), documentele cu nume
rele 17 (Atena), 31 (Melitaia), 32 (Troizen), 36 (Megalopolis), 38 (loulis), 55 (Thasos), 83-84 
(Olbia). Din punctul de vedere al modului de redactare, apropierea cea mai mare de lista. 
noastră o prezintă un lung album din Chios (J. Vanseveren, Rev. Phil., XI, 1937, p. 321, 
nr. 4 = Maier, op. cit., nr. 52) a cărui intitulil.ţie explică limpede rostul şi însemnătatea daniei 
fiecărui subscriitor: Oî8e: ~ouJ..6µe:vot 8t1x 7ta.noc; tAe:u6cpa.v xa.t a.uT6voµov •-lJv 7ta.Tpl8a. 8ta.~e:w 
XCX'l"cX 'l"lJV i:a.vrwv 7tpoa.!pe:atv U7ttOJ(OVTO 8wptd:v xpljµa.Ta. xa.l iaoxa.v e:lc; 'l"lJV O)(UPWO"LV 'l"WV 
[•]e:L)(WV i:a.uTwv TO ljlljcptaµa. XTA. 

22 Dacia, I, 1924, p. 126-144 şi 317-324 = Rev. arch., XXI, 1925, (I), p. 258-271. 
za Dacia, II, 1925, p. 218, nr. 21. 
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recunoscut după patronimic - sînt grupaţi împreună: fraţi cu fraţi, mai rar soţi 
şi soaţe 24• Prezenţa femeilor printre bărbaţi e o particularitate cu atît mai vred
nică de reţinut cu cît e mai rară, înainte de epoca romană. Alături de alte con
sideraţii de care va fi vorba, ea ne va ajuta să dăm documentului o încadrare 
cronologică corectă. 

Ajungem astfel la ceea ce constituie aspectul principal al cercetării întreprinse: 
situarea în timp a ipscripţiei şi, pe această cale, la stabilirea împrejurărilor istorice 
de care se leagă. In această privinţă sînt de luat în consideraţie felurite criterii 
pe care le voi evoca pe rînd, începînd cu cel paleografic. 

Fireşte, anevoinţa de a data o inscripţie după forma literelor mi-i cunoscută, 
şi tot aşa precauţiile de care trebuie să fie însoţită orice încercare în această 
direcţie. E limpede că analiza conţinutului trebuie să precumpănească în raport 
cu simpla înfăţişare a scrisului, ale cărui particularităţi într-o anumită perioadă 
şi într-un caz izolat pot lesne să ne înşele. Nu-i mai puţin adevărat totuşi că, 
atunci cînd între impresia lăsată de examenul paleografic şi rezultatul criticii interne 
există o indiscutabilă concordanţă; cînd, de asemeni, ne stau la îndemînă pentru 
comparaţie inscripţii datate, cu ajutorul cărora riscul de amăgire se reduce simţitor, 
încercarea de datare poate fi întreprinsă cu încredere, iar ceea ce în alte condiţii 
JHU fi decît o prezumţie, într-un asemenea caz se apropie de certitudine. 

Se întîmplă însă că tocmai aceasta e situaţia în care ne găsim faţă de inscripţia 
noastră, pe care analiza internă, informaţii de natură istoriografică şi caracteristicile 
scrisului concordă s-o atribuie aceleiaşi perioade. Ca să încep cu aspectul paleo
grafic al problemei, mi se pare neîndoios că o comparaţie cu unele documente 
din a doua jumătate a secolului I î.e.n. şi din prima jumătate a secolului I e.n. 
duce inevitabil la concluzia că lista binefăcătorilor a fost săpată între aceleaşi 
limite de timp, cu alte cuvinte către începutul erei _noastre. 

E uşor de văzut, bunăoară,-că- multe -din litere (cu excepţia celor rotunde) 
îşi au extremităţile îngroşate, în timp ce altele - ca alpha, delta, epsilon, my, 
sigma - oferă privirii un aspect <c înflorit », rezultat al faptului că hastele lor ver
ticale sau oblice, precum şi barele orizontale, se prelungesc dincolo de punctele de 
intersecţie într-un chip care, în evoluţia alfabetului histrian, nu se întîlneşte 
decît la documentele din această perioadă 26• Tot aşa, e uşor de văzut că omega 
din lista noastră e identic cu cel din decretul pentru Aristagoras, ori din frag
mentul atribuit de Pârvan (şi de Wilhelm) primei jumătăţi a secolului I e.n. 28 , 

în timp ce bara frîntă a lui alpha, prelungită printr-o liniuţă pînă la nivelul inferior 
al literei, se regăseşte în inscripţia de pe baza statuii lui Nerva editată în 1961 27• 

În sfîrşit, - observaţie poate şi mai concludentă decît potrivirile de amănunt, -
o privire fie şi superficială asupra întregului grup de inscripţii aduse în discuţie 
dezvăluie că distribuţia slovelor în cuvinte e în toate aceeaşi, cli aspectul <c pătrat » 
al literelor se regăseşte în fiecare din ele şi că, într-un cuvînt, între documentele 
aci confruntate există o similitudine ce nu înşală. 

Către aceeaşi încadrare cronologică duc, de altă parte, şi unele fapte de limbă, 
în ciuda împrejurării că într-un simplu album, ca acel pe care-l comentăm, ase-

H Ma.i sus p. 157 şi n. 10. 
16 Cf., în Contribuţii la istoria veche a României 2, p. 283 şi pi. 12-13, discuţia. cu 

privire Ia. particula.ritii.ţile scrisului din decretul pentru Arista.goras. 
18 Histria VII, p. 23, nr. 16 (cu pi. V 1 şi desenul lui D. Pecurariu). 
27 SCIV, XII, 1961, p. 26-34 = Conlribuţ1:i la istoria veche a României 2 , p. 338 urm. 
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Fig. J. tela • binefăcftto
rilor ». Partea, centrală şi 

inferioară a col. J. 
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Fi··· ') ~te l a " bi ncfacft
t o;i·lo; ;>, detaliu. Partea 

inferioarft a col. 1- J I. 
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Fig. G. Frag ment dintr-u in sc ripţi e hi striaM1 111c·n
ţio nînd templul închinat lni .\ ugust încă în ,· ia ţii 

(J l11 z. lli stri ;1. in,·. nr. 11-! ). 

Fig. I. Fragment dintr- un decret his
trian din sc>c. I r.n. ( ~luz . Hi -tria , 

irn·. nr. lHi ). 

Fi l! . ~. l:lrr za unc>i statui a î mpăratului !\crva (:'.lrrz. Hist ria. 
in , .. nr. 31:?). 

https://biblioteca-digitala.ro



Fig. H. Fragment tlin decretul pentru Aristagoras al lui Apaturios (i\INA, L 907). 
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menea observaţii sînt mai anevoioase dedt într-un text <1 legat». E vorba, în primul 
rînd, de ezitarea - caracteristică epocii de sfîrşit a elenismului - în notarea lui 
1w"t'oc &ve:x<pciivlJ"t'ov, care, în rîndul 1 al textului, într-o formulă consacrată ca 
Tux.TI &yoc6ljL, e subscris în primul cuvînt şi adscris în cel de-al doilea; e vorba, 
de asemeni, de alternarea L/EL în cîteva nume caracteristice: 'ApLa•ove:Lxoi; în 
Ioc de 'ApLa"t'ovLxoi;, ~oc"t'EL~EL (genitiv al tracului ~OC"t'EL~ELi;) scris uneori ~oc"t'L~EL, 
Ne:Lx~ pocni; pentru N LX~ poc"t'oi;. Cum am avut prilejul s-o scriu altădată, această 
fluctuaţie fonetică e în realitate mai veche, în sensul că în documente din alte 
locuri se înregistrează mai de timpuriu: nu se generalizează însă decît spre sfîrşitul 
epocii elenistice, iar în textele epigrafice histriene nu apare decît cu începere din 
secolul I î.e.n. 118. 

Paleografic şi lingvistic, inscripţia se situează deci la sfîrşitul erei păgîne, 
şi mai precis în anii următori expansiunii getice spre Marea Neagră. Vijelioasa 
revărsare de forţe care avea să facă din Burebista mai-mareic ţinuturilor de la 
Dunărea-de-jos, stăpîn necontestat al <1 pămînturilor de dincolo şi de dincoace 
de fluviu » (cum se exprimă un document contemporan din Dionysopolis 29), pare 
să se fi petrecut începînd din 55 î.e.n., cînd prezenţa geţilor e semnalată la Olbia. 
O serie de campanii fulgerătoare îi poartă pînă la Apollonia, pe coasta tracă, 
pentru ca în 48 î.e.n., în ajunul bătăliei de la Pharsalus, să-l vedem pe <1 cel dintîi 
şi mai mare dintre regii Tracici» ( cu cuvintele aceluiaşi izvor) gata să intervină 
în războiul care sfişia Roma şi oferindu-şi alianţa lui Pompeius, în schimbul unor 
avantaje pe care nu le putem decît întrevedea. 

Nesocotind celelalte aspecte ale acţiunii lui Burebista şi restrîngîndu-ne la 
atitudinea lui faţă de cetăţile greceşti de pe coastele de nord şi de vest ale Mării 
Negre, pare neîndoios că - în cele mai multe cazuri - luarea lor în stăpînire 
s-a făcut cu forţa: cîte au încercat să reziste au fost luate cu asalt, unele au fost 
distruse total sau parţial, toate şi-au văzut locuitorii împrăştiaţi şi pămînturile 
prădate. Rarele izvoare istoriografice privitoare la acest important episod din istoria 
Pontului Stîng pun în lumină străşnicia regelui, despre care Strabon ne asigură 
că, <1 trecînd Dunărea fără frică, pustia Tracia pînă la hotarele Macedoniei » (oLoc
~oc(vwv &oe:wi; "t'ov "fo"t'po'1 xocl. "t'~v 0p~xlJv AElJAOC"t'wv µex.pL Mocxe:oov(oci; 30), în timp 
ce Dion Chrysostomul, pomenind cucerirea Olbiei de geţi, arată că în aceeaşi împre
jurare au fost luate şi celelalte oraşe greceşti pînă la Apollonia: Ei'.Aov oE: xocl. "t'otU't'lJ'll 
rhocL xocl. "t'oci; OCAAoti; •oci; E'\I "t'OÎ:i; &pLa"t'Epoi:i; "t'OU Il6v"t'OU µex.pL 'A7tOAAW'\ILoti; 31. 

Ştirile celor doi autori sînt precizate şi întărite de indicaţiile izvoarelor locale 
- epigrafice şi arheologice. Dacă o inscripţie fragmentară din Mesambria ne-a păstrat 
numele a trei strategi ilustraţi <1 în timpul războiului împotriva regelui Bure-

28 Contribu/ii la istoria veche a României 2, p. 277 -282, cu literatura citată în note. 
2e Syll.a, 762 (= IGB, I, 13), r. 24-26. 
30 Strabon, Geogr. ,VII, 3, 11; Dion, Or., XXXVI, 4 urm. Despre importanţa cu totul 

excepţională a acestui din urmă text pentru istoria Olbiei la sfîrşitul sec. I e.n., vezi K. Treu, 
Zur Borysthenitica des Dion Chrysostomos, în Griechische Stădte 11. einheimische Viilker des 
Schwarzmeergebietes, Berlin, 1961, p. 137-154. 

31 Dion Chrysostomul, Or., XXXVI, 4, după care evenimentul s-ar fi petrecut ... ou 7tpo 
TtAEt611w11 ~ TtE'll"t'TJK011't"cx iccxl !Kcx't"o11 hwv, altfel spus către mijlocul secolului I î.e.n., cum e îndeobşte 
admis din zilele lui Mommsen, Riim. Geschichte, V, p. 285, n. 1. O recentă afirma.ţie ·a. lui 
G. Marenghi (Arriano, Periplo del Ponto Bussino, Napoli, 1958, p. 21), ca.re situează atacul 
geţilor • poco a.va.nti ii 100 d.C. ~. nu-i altceva decît o inadvertenţă., cum am avut prilejul 
s-o a.ră.t în Athena.eum, XXXVI, 1958, p. 268. 
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bista >) 
32 ( O""t"pcx-rcxy-~mxvn:c; [ev TWL 7tpoc; re:-rwv ~ClO"LAEIX] Bupe:~LO""t"ClV 7toMµc.n), fără 

a]te amănunte cu privire la soarta oraşului; dacă din Odessos dispunem de o listă de 
preoţi (eponimi?) întocmită «după întoarcerea din bejenie» (µrnx -r~v xci6o3ov: 
a]uzie evidentă la risipirea locuitorilor priJejuită de atacul geţilor 33), importantul 
document rare r decretul în cinstea Jui Aristagoras fiul lui Apaturios ne oferă 
asupra împrejurărilor cuceririi Histriei informaţii preţioase. « întrucît Aristagoras 
al lui Apaturios, - citim în expunerea de motive ,st - coborîtor dintr-un părinte 
de seamă şi din strămoşi binefăcători ai obştii, ... năzuind să Je urmeze pilda şi să 
calce pe urmele lor, la întoarcerea în patrie, după nenorocirea abătutei asupra ora
şului, cînd cetatea era fără ziduri, iar locuitorii se găseau din nou în primejdie 
împreună cu nevestele şi copiii, însărcinat de locuitori cu construcţia zidurilor, 
a luat asupră-şi cu bărbăţie şi devotament întreaga supraveghere a lucrărilor, fără 
să se sustragă ostenelilor trupeşti, nici vreuneia din celelalte griji legate de opera 
de reclădire; iar după ce patria a fost din nou întărită şi, unul cite unul, cetăţenii 
au prins sli revină în oraş de pe meleaguri duşmane, cite o dată negociind cu iscu
sinţă cu barbarii ce stă.pineau ţinutul, alteori punind la dispoziţia cetăţenilor sumele 
necesare pentru răscumpărare, s-a arătat săritor Ja toate nevoile ceJor mîntuiţi, 
acordînd nu numai aJor noştri dar şi străinilor (domiciliaţi în Histria -NB) împru
muturi numeroase şi purtindu-se cu toţi în chipu] cel mai dezinteresat ... ». 

AJte particularităţi a]e textului pot fi aci Jăsate la o parte. Ceea ce e de 
reţinut - în ciuda limbajului învăluit la care a recurs redactoru] şi care se explică 
prin împrejurările schimbate în care a fost votat decretul - e, înainte de toate, 
gravitatea primejdiei abli.tute asupra cetă,ţii, amploarea « nenorocirii » la care face 
a)uzie textul. Din acest punct de vedere, trebuie spus că în literatura mai vC'cbe 
semnificaţia inscripţiei lui Aristagoras a fost nesocotită. nu numai prin aceea că, 
în pofida sigurefor indicii paleografice şi lingvistice, s-a încercat să se atribuie 
documentului o dată arbitrarii., - secolul al Ii-lea i.e.n. 86, - dar şi în mii.sura 
în care obscurele aluzii a]e textului au fost înţelese atenuat, ocolindu-se, ca să zic 
aşa, evidenţa că în frazele meşteşugite se vorbeşte de o cucerire brutală, însoţită 
de distrugeri a căror amploare abia dacii. putea fi bănuită.. 

În această ordine de idei, amintesc în treacăt afirmaţia Jui Patsch după. care, 
pînă în zilele lui Aristagoras, «timp de cinci sute de ani de viaţii. istoricii.•, Histria 
ar fi fost lipsită. de un zid de înconjur 38, ori interpretarea lui Behrendt Pick 
potrivit că.reia aluzia la « întoarcerea » Jui Aristagoras în patrie, care se citeşte 
în rîndul 6 al textului, ar privi revenirea personajului dintr-o cli.lii.torie de afaceri 
sau de agrement 37 • În primul caz, cercetările arheologice s-au însli.rcinat să facă 
dovada cli. în epoca elenisticii. Histria era apărată de o incintă. ale cli.rei resturi 
impunli.toare au fost scoase la iveală în campaniile 1950-1954 38 ; în cel de-a] 

H IGB, I, 323. 
88 IGB, l, 46. 
H Syll. •, 708, r. H-17. 
11 în această privinţă, vezi discuţia din Contribuţii la istoria 1Jeche a României 2 , P· 270 urm. 
ae Beitriige zur Volkerkundc 1Jon Sudosteuropa, V 1 (Akad. Wien, Sitzber. phil-hist. Klasse, 

214. Bd., 1. Abbdl.), Wien, 1932, p. 26: • Auffallend ist, dass lstros erst damals, nach fiinf. 
hundertjăhrigem Bestande eine Stadtmauer erhielt... Es wird sich also bis dahin auf eine 
andere Weise fiir geschiitzt gehalten haben t. 

17 lJte antiken Munzen Nord-i'Tf'iechenlands, I, 1 (Berlin, 1898), p. 144, n. 2. 
18 Raport.ul de ansamblu asupra acestor descoperiri a fost publicat de C. Preda ti 

A. Doicescu, în Histria li, p. 297-334: Zidul de ap4rare din epoca elenistic4. 

https://biblioteca-digitala.ro



11 .\ DOL'..\ l:\TE'1EI EHE .\ lllSTHIEI, Î:"i LV\llNA L:Nlil DOCF\lE:\T INEDIT 163 

doilea, simpla considerare a înţelesului lui xocTepxoµcu în inscripţii ~i la prozatorii 
atici arată limpede că e vorba de o întoarcere din bejenie sau din exil, accepţie 
întru totul potrivită tu contextul nu numai literal, dar şi istoric al decretului, 
('Um rezultă limpede din compararea purtă.rii histrienilor cu a loeuitorilor altor 
eetă.ţi pontice, în împrejurări similare. Se ştie, într-adevăr, că la Olbia, în zilele 
lui Protogenes, în faţa ameninţării celţilor, locuitorii erau pe punctul de a părăsi 
oraşul, poate pentru totdeauna: 7tOAAW'J F.zonwv ci6uµwc; xocl. mxpoccrxe:uoco-µevwv 
F.yl.d7te:Lv T~µ 7tOALv 39 ; se ştie, de asemPni (am avut prilejul s-o aminte<>c mai 
sus), că la Odessos o inscripţie contemporană cu Burebista menţionează întoar
cerea locuitorilor din locurile unde-şi căutaseră adăpost în faţa ameninţării geţilor; 
se ştie, în sfîrşit, că, încă în secolul al III-iea e.n., o inscripţie din Apollonia gra
vată ... µn<X T~v h7tToo-tv, ne lasă să înţelegem că, după împrejurări tulburi cărora 
avuseseră să le facă faţă, locuitorii cetăţii de pe coasta tracă păstrau amintirea 
« dărîmării » sau « părlisirii ~ oraşului (ambele accepţii sînt posibile şi atestate), 
urmată de o reconstrucţie din temelii, din iniţiativa sau sub controlul cuiva care 
se mîndreşte de a fi reclădit oraşul, împodobindu-l şi cu unele monumente impor
tante: ... X't'LO"OCc; 't'~V 7t0ALV . • . xocl. F.mcrxe:ucfoocc; 't'O 't'pL7tUAOV xocl. 'î~V ~CipLV 40. 

Dacă, după evocarea fugară a acestor situaţii, oglindite în documente care din 
punctul de vedere al conţinutului şi al exprimării prezintă analogii frapante cu 
decretul în cinstea lui Aristagoras, revenim la examenul acestuia, e limpede că 
aluzia Ia «întoarcerea •> în patrie a binefăcătorului nu ne va mai înşela, nici acti
vitatea neobosită. desfăşurată. de el în ajutorul patriei strîmtorate: refacerea incintei 
ne apare ca o primă măsură recomandată de gravitatea situaţiei, iar regruparea 
locuitorilor împrăştiaţi (inclusiv răscumpărarea celor că.zuţi în robie), ca o condiţie 
indispensabilă. a reluării în Histria a unui minimum de activitate, în aşteptarea 
normalizării mai mult sau mai puţin depline a vieţii, la care se face o aluzie 
discretă în rîndurile 37 -38 ale decretului: « şi astfel s-a întîmplat ca oraşul să 
ajungă iarli.şi la bună stare şi cetăţenii să. se mîntuiască: (cep' o!c; o-uve~7l Tfiv Te: 
7tOALv e:uo-Toc6e:'i:v xocl. Tof u]c; 7tOAELTa:c; o-ciJ[l:]e:o-6ocL). 

Aci, ca şi în restul textului, exprimarea vagă. ~i termenii generali folosiţi de 
redactorul documentului au putut uea confuzii. Era nevoie de date noi pentru 
ca pustiirea suferită de oraş să ne apară în toată tragica-i amploare şi pentru ca 
să înţelegem că. - în ochii contemporanilor, poate şi a urmaşilor lor apropiaţi -
prăpădul pricinuit de geţi apărea pînă-ntr-atît de grav încit reîntronarea în Histria 
a unei vieţi normale putea fi considerată ca o <ca doua întemeiere a cetăţ.ii ». 

Dacli-i aşa, ne putem întreba cu drept cuvînt cum de nu ni s-au păstrat şi 
alte urme sau dovezi ale grelei încerc·ări, cum de cercetă.rile prelungite timp de 
jumă.tate de veac n-au ajuns să ne dezvăluie împrejurarea că, la fel cu Olbia 
(despre rare Dion Chrysostomul ne asigură ră în tre!'utul ci mai fusese cucerită, 
dar niciodată ca. în zilele lui B1.rebi1<ta 41 ), c·etatea de pe ţ.ărmul lacului Sin oe a 
cunoscut la jumă.tatea sernlului I i.c.n. tatastrofa cca mai pustiitoare abătutrt pînă 
atunci asupra 1·i? 

În realitate, asemenea indic·ii (•xistă şi sînt mai mulţi ani de c-ind -- înccrdnd 
a Ic încadra într-o viziune de ansamblu a istoriei Histriei di.tre începutul erei 

3
' IPE. 11 , 82 B, r. 12-i:l. 

40 IGH. I, 400. 
u Or., XXXVI, 4: .. 6.El µev 7tOAEµEÎ'tCIL (011.Jia), 7tOAAtbrn; 8c xal cai.w, Tiiv 8t TEAE:U":"alav 

xal µE)'(O-Tl)V ou -:rpo 7tAEL6vwv l'i 7tEVTlJXl)VTIX xal tXIXTQV hc;>v (ef. mni sus n. 30). 
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noastre - am fost adus să scriu, referindu-mă la constatări făcute în săpăturile 
din Zona sacră: (( ... în secolul al III-iea (dacă nu chiar la sfîrşitul secolului 
al IV-iea) monumentele mai vechi din această parte a oraşului au fost supuse 
unei distrugeri sistematice, locul lor fiind luat de o nouă serie de zidiri de cult, 
din care cel puţin una a fost identificată şi datată cu precizie. La rîndu-i, templul 
Marelui Zeu şi cîte alte clădiri din aceeaşi perioadă vor mai fi zăcînd ascunse în 
partea încă neexplorată a incintei sacre arată a fi fost distruse de un incendiu 
ale cărui urme sînt vizibile pe întreaga suprafaţă cercetată şi care, după obser
vaţii verificate cu grijă, pare să fi avut loc către jumătatea secolului I î.e.n. ». Şi 
mai departe: <( de bună seamă, ipoteza unui accident nu poate fi a priori exclusă, 
trebuie chiar socotită mai firească decît altele, în general vorbind. Totu~;, ţinînd 
seamă de faptul că nu-i vorba de un monument izolat ci de un complex urba
nistic, şi că atunci cînd viaţa reîncepe în acest loc - aproximativ un veac mai 
tîrziu - destinaţia întregii arii se schimbă, pe ruinele edificiilor sacre ridicîndu-se 
modeste locuinţe particulare, se impune concluzia că la data incendiului oraşul 
a avut de suferit una din acele distrugeri a căror amintire e păstrată de tradiţia 
istoriografică şi ale căror urme sînt vizibile în mai multe locuri din straturile adînci 
ale ruinelor. La Histria insă, în secolul I î.e.n., o catastrofă de asemenea proporţii 
n-a putut fi pricinuită decît de geţi, de unde concluzia că în cursul campaniilor 
ce aveau să-i aducă stăpînirea cetăţilor pontice, Burebista n-a lăsat să-i scape vechea 
colonie milesiană, în ciuda împrejurării că evenimentul nu e lămurit consemnat în 
vreun izvor » 42 • 

Observaţiile stratigrafice la care m-am referit nu-s de altfel singurele dovezi 
în sprijinul ipotezei astfel formulate. Indicaţii ca ale lui Strabon, care, cercetînd 
aşezările de pe ţărmul de vest al Mării Negre, în primii ani ai erei noastre, numeşte 
Histria <(orăşel» (7to/..(xvLov), în opoziţie cu Callatis, calificată drept ((oraş» 
(7t6:ALi;), afirmaţiile răspicate ale unor guvernatori ai Moesiei de la mijlocul seco
lului I, în scrisori adresate autorităţilor histriene, prin care se recunoaşte <( slă
biciunea » ( &cr6evLix) cetăţii şi se caută mijloacele de a-i veni în ajutor 43 ; împre
jurarea deseori semnalată, dar niciodată explicată, că săpăturile de pînă acum 
n-au scos la iveală nici un monument din secolul I e.n. şi numai foarte rare 
inscripţii din perioada dintre August şi Traian: toate aceste mărturii care vorbesc 
de ruină şi dezolare şi a căror convergenţă nu poate fi întîmplătoare, nu se 
lămuresc decît în lumina presupunerii că Histria trebuie să fi suferit o catastrofă 
de mari proporţii, care, pricinuind cetăţii pierderi grele de bunuri şi de oameni, 
privind-o pentru un timp de folosinţa teritoriului rural şi stingherind-o în exer
ciţiul activităţilor ei productive, i-a întrerupt pentru o vreme dezvoltarea firească. 

Astfel stînd lucrurile, mi se pare evident că de o <(înflorire a Histriei sub 
protecţia regilor daci», către începutul erei noastre, poate fi vorba tot atît de puţin 
ca de «împăcarea» cetăţii <(cu Burebista », postulată de Pârvan în aceeaşi împre
jurare 44• Mărturiile pe care le-am citat arată contrariul, şi impresia desprinsă din 
ele e întărită de documentul pe care-l comentăm, al cărui covîrşitor interes e de 
a dovedi fără putinţă de tăgadă, în primul rînd, că la mijlocul secolului I î.e.n. 

u Contribuţii la istoria veche a României 2 , p. 219-220; Oeţi şi greci ln Dunărea-de-jos, 
p. 286-287. 

ts Histria IV, nr. 16 ( = SEG, I, 329 = Epigraphische Beitrăge, p. 136-137), rîndurile 
19-22, 32-35, 45-47. . 

" Dacia. Civ. strtlvechî din reg. ·carpato~anubiene, Buc., 1957, p~ Su şi 106. 
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Histria a trecut printr-o primejdie de moarte, în al doilea rînd, că în amintirea 
contemporanilor fatala încercare a fost resimţită ca o cezură în istoria cetăţii, ca 
o ((a doua întemeiere » după cea din secolul al VII-lea. 

Cît timp se va fi păstrat vie această amintire, cu alte cuvinte pînă către 
ce vreme histrienii au continuat să vorbească de o oe::u-r&pot x-rlcrn;, în inscripţii 
publice sau particulare, e o întrebare pe care nu m-aş încumeta s-o formulez, 
dacă n-am dispune în această privinţă de un document semnificativ, faimosul 
albnm al fruntaşilor gerusiei din zilele lui Hadrian 45• În intitulaţia acestei lungi 
liste de nume citim (cum e îndeobşte ştiut, dar cum se cade să amintesc): ye::pou
crlocc; r.;nA6't"ELfLOL OL µ.e::-roc 't'~V oe::u-r&potv X't'L!JLV, - cuvinte pe care Vasile Pârvan 
~i, după ci, toţi cîţi s-au ocupat de această importantă instituţie, le-au interpretat 
ca referindu-se Ia a doiw întemeiere a gerusiei. <(Membrii gerusiei sînt caracterizaţi 
ca aparţinînd toţi epocii a doua de existenţă a acestui colegiu 1> - citim în comen
tariul primului editor 46• Şi, în continuarea cuvintelor reproduse: <(Această a doua 
fundaţie a gerusiei din Histria nu poate fi mult mai veche ca data inscripţiei, 
căci în acest caz arătarea fundării colegiului n-ar mai avea nici un rost; dim
potrivă gerusia de la Histria, dizolvată din cauza vitregiei timpurilor, e reîntemeiată 
foarte probabil sub auspiciile chiar ale lui Hadrian şi lista gerusiaştilor, tocmai cu acest 
prilej alcătuită, e caracterizată în chip lăudabil prin menţiunea că nu mai e vorba de 
gerusia cea veche, depreciată., ci de cea din nou fundată, serios reorganizată ... 1>. 

În stadiul de atunci al documentării, raţionamentul apărea impecabil şi aceasta 
explică pentru ce, într-un recent studiu despre gerusiile din Histria şi Callatis, 
ocupîndu-mă în treacăt de data constituirii lor, mă raliam opiniei după care 
- asemenea altor întocmiri de acest tip din Orientul grec - ar fi fost întemeiate 
la scurtă vreme după instalarea în Dobrogea a stăpînirii romane 47 • Totodată, în 
lipsa oricărui temei de a suspecta o interpretare devenită tradiţională, mă făceam 
ecoul punctului de vedere potrivit căruia gerusia histriană ar fi suferit în zilele 
lui Hadrian o reformă radicală. Iată însă că descoperirea inscripţiei pe care-o 
comentez vine să pună sub semnul îndoielii aceste încheieri, - dacă nu în ce pri
veşte gerusia din Callatis, a cărei dată poate fi considerată mai departe mulţumitor 
stabilită, cel puţin în ce priveşte gerusia histriană, în legătură cu care se pune 
Întrebarea dacă aluzia ]a o oe::u-repot X'LcrLc; În intitulaţia marelui album publicat 
de Pârvan se referă la a doua întemeiere a acestei asociaţii, sau la a doua întemeiere 
a cetăţii? - Fără să putem pretinde în această privinţă la o certitudine absolută, 
socot că ultima interpretare se apropie mai mult de adevăr, dacă se ţine seamă 
de faptul că deprinderea de a vorbi de reclădirea oraşului, după catastrofa pri
einuită de geţi, ca de <(a doua întemeiere a cetăţii 1> e dovedită cu prisosinţă de 
documentul al cărui cuprins îl analizăm. 

Alte aspecte ale importantului text pot fi astăzi trecute cu vederea. înainte 
de a încheia, ţin totuşi să observ că, dacă de o restructurare a gerusiei în zilele 
lui Hadrian nu se mai poate vorbi, ci numai de întimplătoarea compilare şi publi
<'are a unei liste a fruntaşilor ei (aşa-numiţii qnA6-re::Lµ.oL), urmează că trebuie aban
donată speranţa de a recunoaşte printre documentele histriene astăzi cunoscute 
un catalog fie şi fragmentar al «celei dintîi 1> gerusii. Textul în care, nu fără oare-

45 Histria IV, nr. 20 = SEG, I, 330. 
48 Histria IV, p. 601-602. 
n Studii Clasice, VIII, 1966, p. 235-240. 
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care uşurinţă, Pârvan credea a fi descoperit « lista primei gerusii a Histriei, înainte 
de reforma şi revizuirea cadrelor ei, făcută de Hadrian » '8, e, în realitate, posterior 
domniei acestui împărat, cum a înţeles-o mai de mult Ion Iosif Russu "9 şi cum 
rezultă fără putinţă de îndoială din lista de te:pov(x1u publicată de mine în 
ultimul volum din Studii Clasice 50• 

LA ·~ECONDE FONDATION' D'ISTROS, Ă. LA LUMfERE 
D'UN DOCUMENT NOUVEAU 

RE SUME 

Une decouverte epigraphique faite au commencement de l'ete 1966 vient 
de projeter une vive lumiere sur un episode de l'histoire d'Istros qui - a deux 
reprises deja, au cours des dernieres annees - avait retenu l'atte11tion de l'Auteur 
(Epigraphische Bei:trage mr Geschichte Histrias, Berlin, 1962, p. 89-100; Geţi şi 
greci la Dunărea-de-jos, Bucureşti, 1965, p. 282 suiv.). II s'agit d'u11 album de 
grandes dimensions, grave sur un bloc de corniche remploye, qui nous a conserve 
Ies noms de plus d'une centaine de personnes designees dans l'intitule du document 
comme des ... e:t1e:pyeToc~ ... µe:Tii '~" 8e:uTepoc'1 x-:fot·1 ,~~ 7toAe:w~. En puhliant 
ce texte precieux pour l'anthroponymie et la prosopographie histrie11nes, et en 
I'accompagnant de remarques critiques, l'Editeur s'attache a souligner I'interet 
de l'information selo11 laquelle, a un certain moment de son histoire, Istros aurait 
subi de la part d'ennemis inconnus u11e destruction suivie d'une reconstruction 
consideree par ses habitants comme u11e veritable « seconde fondation ~ de la viile. 

L'examen atte11tif de ce probleme conduit l' Auteur aux conclusions suivantes: 
1° paleographiquement et linguistiquement )'album accuse de nombreux traits 

communs avec des inscriptions d'Istros datant de Ia periode qui \'a de la moitie 
du Jer siecle avant a la moitie du J•r siecle de notre ere; 

2° des decouvertes archeologiques faites au cours des dernfores allnees, venant 
preciser Ies rapides indications de Strabon et de Dio11 de Pruse (egalement etayees 
par des documents epigraphiques, do11t le decret ell l'honneur d'Aristagoras fils 
d' Apatourios: Syll.3 , 708), nous permettent d'affirmer que vers Ic debut de la 
seconde moitie du Ier siecle av. notre ere la viile d'Istros a subi une grave defaite, 
accompagnee de destructions considerables de la part des Getes de Byrebistas; 

3° le souvenir de cette epreuve est reste dans Ia tradition locale au moins 
jusqu'au ne siecle, puisqu'un document du regne d'Hadrien en fait cncore mention, 
en precisant qu'il concerne Ies ye:poucr(oc~ cptAoTe:tµot µe:Tii ,~., 8e:u,epocv x-:fm•1 
(Histria IV, 11° 20 = SEG, I 330), paroles qu'on doit desormais interpreter 11011 
pas comme une allusion a une « seconde fondation » de Ia gerousie (Pârvan, Wil
helm), mais comme l'echo vivace de la catastrophe qui - vers la fin de l'ere 
paie11ne - avait contraint Ies Histriens a rebâtir leur viile detruite par Ies sujets 
de celui qu'une inscription contemporaine de Dionysopolis appelle ... 7tpw1'o~ xocl. 
µeytcrTo~ Twv e7tl. 0p1*x"ll~ ~MtAewv (Syll. 3, 762 = IGB, I 13, 22-23). 

H Histria V li, p. 41. 
48 SCIV, IX, 1958, p. 39 urm., în special p. 46. 
to VII, 1965, p. 301-306. 
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